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1. Внешние требования

Таблица 1.1

  у2. владеет дискурсивными способами реализации коммуникативных целей;

  з1. Знает выразительные средства и стилистические приемы изучаемого языка

  у1.  Умеет свободно выражать свои мысли и использовать этикетные формулы в устной и письменной

форме в условиях межкультурной коммуникации;

  у1. Владеет приемами межкультурного общения

  у1. умеет выдвигать гипотезы и аргументированно осуществлять их защиту

  з2. Умеет работать со словарными статьями для поиска соответствующих значений слова

2. Требования НГТУ к результатам освоения дисциплины

Таблица 2.1

Результаты изучения дисциплины по уровням освоения (иметь

представление, знать, уметь, владеть)

Формы организации

занятий

Практикум по культуре речевого общения на первом иностранном языке

ОПК.5.у2 владеет дискурсивными способами реализации коммуникативных целей;

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

ОПК.6.з1 Знает выразительные средства и стилистические приемы изучаемого языка

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа



Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

ОПК.8.у1  Умеет свободно выражать свои мысли и использовать этикетные формулы в

устной и письменной форме в условиях межкультурной коммуникации;

       

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

ПК.8.з2 Умеет работать со словарными статьями для поиска соответствующих

значений слова

Практические занятия;

Самостоятельная работа

ОПК.9.у1 Владеет приемами межкультурного общения

Практические занятия;

Самостоятельная работа



Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

ПК.24.у1 умеет выдвигать гипотезы и аргументированно осуществлять их защиту

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

3. Содержание и структура учебной дисциплины

Таблица 3.1

Темы практических занятий
Активные

формы, час.
Часы

Ссылки на

результаты

обучения
Учебная деятельность

Семестр: 7

Дидактическая единица: Текст. Художественный текст. Структура текста. Стратегия анализа.



1. Основные стратегии анализа

текста.
4 6

11, 14, 15, 19,

2, 20, 7, 9

Студенты изучают основные

стратегии анализа текста,

знакомятся с особенностями

композиционной структуры на

примере художественного

текста.

Дидактическая единица: Текст. Художественный текст. Структура текста. Выразительные

средства и стилистические приемы

2. Практический анализ текста на

материале рассказа Р. Гордона

"Doctor in the House".

6 6

11, 13, 14, 15,

18, 19, 2, 20,

32, 34, 35, 7, 9

Студенты обзорно знакомятся

с основными структурными

элементами текста,

композиционно-речевыми

формами, базовыми

выразительными средствами и

стилистическими приемами

("Evaluating the Story.

Analyzing the Author's Style"),

обсуждают основные этапы

анализа на примере отрывка из

рассказа "Doctor in the House"

Р. Гордона. Затем они

самостоятельно анализируют

текст (устно и письменно),

применяя полученные на

вводных занятиях знания и

используя предложенную

схему.

Дидактическая единица: Реалии. Лексика. Страноведение. Монологическая речь.

Диалогическая речь. Официальный и неофициальный стиль в речи и на письме.



3. Высшее образование в США 10 12

1, 10, 11, 13,

14, 15, 16, 17,

18, 19, 2, 20,

21, 22, 23, 24,

25, 26, 27, 28,

29, 3, 30, 32,

33, 34, 35, 4, 5,

6, 7, 8, 9

Студенты составляют

вокабуляр по теме "Высшее

образование в США", готовят

доклады об американских

университетах, работают с

официальными сайтами

американских университетов

(+просмотр и запись скриптов

видеофрагментов), выполняют

предложенные

преподавателем упражнения и

готовят собственные

упражнения на закрепление

лексического материала по

изученной теме. Знакомство с

основными тактиками и

лексическими средствами

убеждения, закрепление

навыков в диалогах и

групповой дискуссии.

Лексические средства

описания сходств и различий

(Upstream, Listening task Ex.11,

p. 171).

Структурные особенности и

лексические средства при

написании "summary",

практика написания

"summary".

Структурно-языковые

характеристики

информационного письма

(Information Sheet) (Upstream,

p. 180-184). Написание

информ. письма об НГТУ.

 

Дидактическая единица: Публицистический текст. Реалии. Реферирование.

4. Реферирование статей по теме

"Высшее образование в США,

Великобритании и России"

5 5

13, 14, 15, 16,

18, 19, 2, 20,

21, 30, 31, 32,

34, 35, 6, 7, 8, 9

Студенты обсуждают и

реферируют статью "How I got

my first-class degree"

(Upstream, p.166-167).

Реферирование англоязычных

и русскоязычных статей по

теме из периодических

изданий и

Интернет-источников.
Дидактическая единица: Текст. Художественный текст. Публичная речь. Выразительные

средства и стилистические приемы



5. Практический анализ

публицистического стиля

(публичная речь), его

структурные и языковые

особенности (на материале

отрывка из романа Х.Ли "Убить

пересмешника").

6 6

11, 13, 14, 15,

18, 19, 2, 20,

32, 34, 35, 7, 9

Студенты рассматривают на

занятиях основные аспекты

анализа отрывка из романа

"Убить пересмешника" Х. Ли,

знакомятся со структурной и

стилистической спецификой

публичной речи, основными

стилистическими приемами и

выразительными средствами,

характерными для данного

стиля. Затем они

самостоятельно анализируют

текст, применяя полученные

на вводных занятиях знания и

используя предложенную

схему. 

Дидактическая единица: Лексика. Страноведение. Монологическая речь. Диалогическая речь.

Официальный и неофициальный стиль в речи и на письме.



6. Судебная система в

Великобритании и США.

Преступления и наказание.

12 12

1, 10, 11, 13,

14, 15, 16, 17,

18, 19, 2, 20,

21, 22, 23, 24,

25, 26, 27, 28,

29, 3, 30, 32,

33, 34, 35, 4, 5,

6, 7, 8, 9

Студенты составляют

вокабуляр по теме "Судебная

система Великобритании и

США. Преступления и

наказания", готовят доклады,

выполняют предложенные

преподавателем упражнения,

детально анализируют

лексемы с привлечением

нескольких словарей.

Студенты изучают основные

виды упражнений на

закрепление изучаемой

лексики, в том числе с

применением

мультимедийных и интернет

технологий, составляют

собственные упражнения.

Студенты изучают

структурные особенности,

лексические и стилистические

средства, характерные для

публичной речи, готовят и

выступают с речью по

выбранной теме.

Комментирование

существующих точек зрения

по изучаемой проблематике

(справедливость наказания за

совершенное преступление,

необходимость или

недопустимость смертной

казни и т.д.).

Лексические средства

выражения согласия,

несогласия, аргументации

своей точки зрения,

закрепление навыков в

групповой дискуссии

(Upstream:

Negotiating/Reaching

Agreement, p.35;

Communication: Sharing

Opinions, p.105).

Ознакомление со

структурно-языковой

спецификой оф

Дидактическая единица: Реалии. Реферирование.

7. Реферирование статей по теме

"Судебная система в США,

Великобритании и России.

Преступление и наказание"

5 5

13, 14, 15, 16,

18, 19, 2, 20,

29, 30, 31, 32,

34, 35, 6, 7, 8, 9

Студенты обсуждают и

реферируют статью

"Judgement Day" (Upstream,

p.82-83). Реферирование

англоязычных и

русскоязычных статей по теме

из периодических изданий и

Интернет-источников,

групповое обсуждение их

основной проблематики.



Дидактическая единица: Структура текста. Выразительные средства и стилистические

приемы

8. Практический анализ стиля

художественной литературы на

материале рассказа Л. П. Хартли

"W.S.".

4 4

11, 13, 14, 15,

18, 19, 2, 20,

32, 34, 35, 7, 9

Студенты рассматривают на

занятиях основные аспекты

анализа отрывка из рассказа

"W.S." Л.П. Хартли, затем они

самостоятельно анализируют

текст, применяя полученные

на занятиях знания и

используя предложенную

схему. 

Дидактическая единица:  Страноведение. Монологическая речь. Диалогическая речь.

Официальный и неофициальный стиль в речи и на письме.

9. Чтение и книги в жизни

человека.

Реферирование статей по теме

"Чтение и книги в жизни

человека"

16 16

1, 10, 11, 13,

14, 15, 16, 17,

18, 19, 2, 20,

21, 22, 23, 24,

25, 26, 27, 28,

29, 3, 30, 32,

33, 34, 35, 4, 5,

6, 7, 8, 9

Студенты составляют

вокабуляр по теме "Чтение и

книги в жизни человека",

готовят доклады, выполняют

предложенные

преподавателем упражнения,

детально анализируют

лексемы с привлечением

нескольких словарей.

Студенты изучают основные

виды упражнений на

закрепление изучаемой

лексики, в том числе с

применением

мультимедийных и интернет

технологий, составляют

собственные упражнения.

Комментирование

высказываний по изучаемой

проблематике (классическая и

современная литература,

художественная литература

как особый тип реальности,

проблемы психологии

творчества и т.д.).

Студенты выступают с устным

сообщением о прочитанной

книге (150 с.), используя в

выступлении элементы

анализа структуры и

стилистических особенностей

произведения.

Ознакомление со структурной

и языковой спецификой жанра

рецензии (Upstream: Set Texts,

p. 134-138), написание

рецензии на прочитанную

книгу.

Студенты обсуждают и

реферируют статью "The Book

of the Century" (Upstream,

p.28-29). Реферирование

англоязычных и

русскоязычных статей по теме

из

Семестр: 8



Дидактическая единица: Текст. Художественный  текст. Структура текста. Выразительные

средства и стилистические приемы.

1. Способы создания

комического эффекта в тексте на

материале отрывка из рассказа Г.

Манро (Саки) "The Lumber

Room".

6 6

11, 13, 14, 15,

18, 19, 2, 20,

24, 26, 27, 30,

32, 34, 35, 7, 9

Студенты знакомятся со

способами создания

комического эффекта в тексте;

после предварительного

обсуждения самостоятельно

анализируют отрывок из

рассказа Х. Манро "The

Lumber Room", используя

принятую схему анализа. 

 

Дидактическая единица: Лексика. Монологическая речь. Диалогическая речь. Официальный

и неофициальный стиль в речи и на письме.

2. Воспитание детей, трудные

дети.
4 4

1, 10, 11, 13,

14, 15, 16, 17,

18, 19, 2, 20,

21, 22, 23, 24,

25, 26, 27, 28,

29, 3, 30, 32,

33, 34, 35, 4, 5,

6, 7, 8, 9

Студенты составляют

вокабуляр по теме

"Воспитание детей, трудные

дети", готовят доклады,

выполняют предложенные

преподавателем упражнения.

Студенты создают

собственные упражнения на

закрепление лексического

материала, детально

анализируют лексемы.

Комментирование

высказываний по изучаемой

проблематике.

Лексические средства

выражения согласия,

несогласия, аргументации

своей точки зрения,

закрепление навыков в

групповой дискуссии.

Структурно-языковые и

стилистические особенности

официальных и

неофициальных писем

(Upstream: Formal and Informal

Letters, p. 160-164). Написание

письма в связи с

предложенной ситуацией.

Дидактическая единица: Публицистический текст. Реферирование.

3. Реферирование статей по

темам государственного

экзамена.

8 8

13, 14, 15, 16,

18, 19, 2, 20,

21, 30, 31, 32,

34, 35, 6, 7, 8, 9

Реферирование англоязычных

и русскоязычных статей из

периодических изданий и

Интернет-источников,

групповое обсуждение их

основной проблематики.

Дидактическая единица: Текст. Научный текст. Официальный и неофициальный стиль в речи

и на письме.



4. Структурные и языковые

особенности научного текста.

Научные исследования в области

лингвистики и межкультурной

коммуникации.

8 8

1, 10, 11, 12,

13, 14, 15, 16,

17, 18, 19, 2,

20, 21, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 3, 30,

32, 33, 34, 35,

4, 5, 6, 7, 8, 9

Студенты изучают 

структурную и языковую

специфику научного текста.

Студенты изучают способы

поиска научных статей в

библиотеках и Интернете. На

занятиях в качестве примера

анализируется статья Р.Квирка

"Etymology and usage". Затем

студенты самостоятельно

находят научную статью,

связанную с темой их

исследований и анализируют

ее.

По теме "Наука" студентам

предлагается составить

глоссарий терминов,

использующихся в изучаемых

отраслях науки.

Анализируются способы

написания аннотаций к

научным статьям и по их

образцу студенты составляют

аннотацию собственной

выпускной квалификационной

работы.

Дидактическая единица: Публицистический текст. Реалии. 

5. Реферирование статей по

темам государственного

экзамена.

8 8

13, 14, 15, 16,

18, 19, 2, 20,

21, 30, 31, 32,

34, 35, 6, 7, 8, 9

Реферирование англоязычных

и русскоязычных статей из

периодических изданий и

Интернет-источников,

групповое обсуждение их

основной проблематики.

Дидактическая единица: Структура текста. Выразительные средства и стилистические

приемы.

6. Практический анализ стиля

художественной литературы на

примере отрывка из романа Л.Э.

Доктороу "Рэгтайм"

6 6

11, 13, 14, 15,

18, 19, 2, 20,

32, 34, 35, 7, 9

Студенты знакомятся со

способами репрезентации

автора и рассказчика в тексте;

после предварительного

обсуждения самостоятельно

анализируют отрывок из

романа "Рэгтайм" Е.Л

Доктороу, используя принятую

схему анализа.

Дидактическая единица: .Публицистический текст. Реалии. Реферирование. 

7. Реферирование статей по

темам государственного

экзамена.

6 8

13, 14, 15, 16,

18, 19, 2, 20,

21, 30, 31, 32,

34, 35, 6, 7, 8, 9

Реферирование англоязычных

и русскоязычных статей из

периодических изданий и

Интернет-источников,

групповое обсуждение их

основной проблематики.

Дидактическая единица: Лексика. Монологическая речь. Диалогическая речь. 



8. Комментирование

высказываний по темам

государственного экзамена

6 6

1, 10, 13, 14,

15, 16, 17, 20,

21, 23, 24, 25,

28, 29, 30, 34,

35, 4, 5, 6, 8, 9

Комментирование

высказываний по темам

государственного экзамена.

Лексические средства

выражения согласия,

несогласия, аргументации

своей точки зрения,

закрепление навыков в

групповой дискуссии.

4. Самостоятельная работа обучающегося

№ Виды самостоятельной работы

Ссылки на

результаты

обучения

Часы на

выполнение

Часы на

консультации

Семестр: 7

1 Курсовая работа

1, 10, 11, 12,

13, 14, 15, 16,

17, 18, 19, 2,

20, 21, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 3, 30,

31, 32, 33, 34,

35, 4, 5, 6, 7, 8,

9

16 5

:  Шабаев В. Г. Курсовые и дипломные работы: написание и оформление (филологический профиль)

: учебное пособие / В. Г. Шабаев ; Новосиб. гос. техн. ун-т. - Новосибирск, 2011. - 97, [2] с.. - Режим

доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000152948

2 Подготовка к занятиям

1, 10, 11, 12,

13, 14, 15, 16,

17, 18, 19, 2,

20, 21, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 3, 30,

31, 32, 33, 34,

35, 4, 5, 6, 7, 8,

9

3 6

Подготовка к занятиям в течение семестра состоит из следующих видов работ:

-реферирование статей по изучаемым темам; аудирование по изучаемым темам; анализ

дискурсивных особенностей изучаемых текстов; подготовка монологических высказываний;

подготовка диалогических высказываний; подготовка докладов/презентаций; выполнение

письменных переводов; подготовка к проведению микроуроков по изученным темам и

самостоятельное составление упражнений с использованием активной лексики.

:  Иностранный язык (английский). Политика : методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ;

[сост. Л. А. Азябцева и др.]. - Новосибирск, 2009. - 82, [1] с.. - Режим доступа:

http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000114078 Иностранный язык (английский). Политика :

методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ; [сост. Л. А. Азябцева и др.]. - Новосибирск, 2009. -

82, [1] с.. - Режим доступа: http://www.library.nstu.ru/fulltext/metodics/2009/3670.pdf Иностранный

язык (английский). Политика. Ч. 2 : методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ; [сост.: И. С.

Журавлева, Н. В. Лощилова]. - Новосибирск, 2010. - 79, [1] с. : табл.. - Режим доступа:

http://www.library.nstu.ru/fulltext/metodics/2010/10_3939.pdf



3 Подготовка к аттестации

1, 10, 11, 12,

13, 14, 15, 16,

17, 18, 19, 2,

20, 21, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 3, 30,

31, 32, 33, 34,

35, 4, 5, 6, 7, 8,

9

2 2

Подготовка к зачёту состоит из самостоятельной работы на занятиях в течение семестра,

выполнении контрольных работ по изученным темам. 

-подготовка к анализу художественного произведения,

-подготовка к переводу лексических единиц с русского на английский язык, 

-подготовка к комментированию высказываний в рамках тем, изученных в течение семестра.

:  Иностранный язык (английский). Политика : методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ;

[сост. Л. А. Азябцева и др.]. - Новосибирск, 2009. - 82, [1] с.. - Режим доступа:

http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000114078 Иностранный язык (английский). Политика :

методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ; [сост. Л. А. Азябцева и др.]. - Новосибирск, 2009. -

82, [1] с.. - Режим доступа: http://www.library.nstu.ru/fulltext/metodics/2009/3670.pdf Иностранный

язык (английский). Политика. Ч. 2 : методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ; [сост.: И. С.

Журавлева, Н. В. Лощилова]. - Новосибирск, 2010. - 79, [1] с. : табл.. - Режим доступа:

http://www.library.nstu.ru/fulltext/metodics/2010/10_3939.pdf

Семестр: 8

1 Подготовка к занятиям

1, 10, 11, 12,

13, 14, 15, 16,

17, 18, 19, 2,

20, 21, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 3, 30,

31, 32, 33, 34,

35, 4, 5, 6, 7, 8,

9

176 3

Подготовка к занятиям в течение семестра состоит из следующих видов работ:

реферирование статей по изучаемым темам; аудирование по изучаемым темам; анализ дискурсивных

особенностей изучаемых текстов; подготовка монологических высказываний; подготовка

диалогических высказываний; подготовка докладов/презентаций; выполнение письменных

переводов; подготовка к проведению микроуроков по изученным темам и самостоятельное

составление упражнений с использованием активной лексики.:  Иностранный язык (английский).

Политика : методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ; [сост. Л. А. Азябцева и др.]. -

Новосибирск, 2009. - 82, [1] с.. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000114078

Иностранный язык (английский). Политика : методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ; [сост.

Л. А. Азябцева и др.]. - Новосибирск, 2009. - 82, [1] с.. - Режим доступа:

http://www.library.nstu.ru/fulltext/metodics/2009/3670.pdf Иностранный язык (английский). Политика.

Ч. 2 : методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ; [сост.: И. С. Журавлева, Н. В. Лощилова]. -

Новосибирск, 2010. - 79, [1] с. : табл.. - Режим доступа:

http://www.library.nstu.ru/fulltext/metodics/2010/10_3939.pdf

2 Подготовка к аттестации

1, 10, 11, 12,

13, 14, 15, 16,

17, 18, 19, 2,

20, 21, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 3, 30,

31, 32, 33, 34,

35, 4, 5, 6, 7, 8,

9

16 1



Подготовка к экзамену включает следующие аспекты:

подготовка к анализу фрагмента художественного произведения, подготовка к устному

комментированию высказываний по изученным темам с аргументацией своей точки зрения;

подготовка к устному реферированию русскоязычной статьи.

:  Иностранный язык (английский). Политика : методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ;

[сост. Л. А. Азябцева и др.]. - Новосибирск, 2009. - 82, [1] с.. - Режим доступа:

http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000114078 Иностранный язык (английский). Политика :

методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ; [сост. Л. А. Азябцева и др.]. - Новосибирск, 2009. -

82, [1] с.. - Режим доступа: http://www.library.nstu.ru/fulltext/metodics/2009/3670.pdf Иностранный

язык (английский). Политика. Ч. 2 : методическое пособие / Новосиб. гос. техн. ун-т ; [сост.: И. С.

Журавлева, Н. В. Лощилова]. - Новосибирск, 2010. - 79, [1] с. : табл.. - Режим доступа:

http://www.library.nstu.ru/fulltext/metodics/2010/10_3939.pdf

5. Технология обучения

Для организации и контроля самостоятельной работы обучающихся, а также проведения
консультаций применяются информационно-коммуникационные технологии (табл. 5.1).

Таблица 5.1

Деятельность Информационно-коммуникационные технологии

Информирование
e-mail; Личный типовой  сайт; Портал НГТУ; Среда
электронного обучения НГТУ

Консультирование
e-mail; Личный типовой  сайт; Среда электронного обучения
НГТУ

Контроль e-mail; Среда электронного обучения НГТУ

Размещение учебных
материалов

Среда электронного обучения НГТУ; ЭБС

Таблица 5.2

Активные и интерактивные формы проведения занятий

Наименование активных форм
Коды формируемых

компетенций
№

Дискуссия
ОПК.5;  ОПК.6;  ОПК.8; 
ОПК.9; 

1



Метод проектов
ОПК.5;  ОПК.6;  ОПК.8; 
ОПК.9; 

2

Тренинг-семинар
ОПК.5;  ОПК.6;  ОПК.8; 
ОПК.9; 

3

6. Правила аттестации обучающихся по учебной дисциплине

Для аттестации обучающихся по дисциплине используется балльно-рейтинговая система
(БРС), позволяющая выставлять оценки по традиционной шкале и 15-уровневой ECTS.

Краткая информация о БРС приведена в табл. 6.1.

Оцениваемые виды деятельности обучающихся Максимальный балл

Таблица 6.1

Мин.

балл

Семестр: 7 

6531

159

2010
Контролирующие материалы - тесты

Семестр: 8 

4521

159

4020



Коды

компетен

ций

ФГОС

Результаты  обучения
Формы контроля

Таблица 6.2

Защита

КП/КР
Зачет Экзамен

    В таблице 6.2 представлено соответствие форм контроля заявляемым требованиям к
результатам освоения дисциплины.

ОПК.5  у2. владеет дискурсивными способами реализации коммуникативных целей; + + +

ОПК.6  з1. Знает выразительные средства и стилистические приемы изучаемого языка + + +

ОПК.8
 у1.  Умеет свободно выражать свои мысли и использовать этикетные формулы в

устной и письменной форме в условиях межкультурной коммуникации;

       
+ + +

ОПК.9  у1. Владеет приемами межкультурного общения + + +

ПК.24  у1. умеет выдвигать гипотезы и аргументированно осуществлять их защиту + +

ПК.8
 з2. Умеет работать со словарными статьями для поиска соответствующих

значений слова
+ + +

Фонд оценочных средств по дисциплине представлен в приложении № 1   к рабочей
программе.

7. Литература

Основная литература

Дополнительная литература



Интернет-ресурсы

8. Методическое и программное обеспечение

8.1 Методическое обеспечение

8.2 Специализированное программное обеспечение 

9. Материально-техническое обеспечение 

Специальное оборудование

№ Наименование Назначение

1 Экран настенный DRAPER Используется для выведения видео и
изображений

2 DVD- рекордер Panasonic DMR-ES35V Используется для демострации
видео-записей на DVD-носителях

3 Ноутбук DELL Vostro 500 в комплекте Используется для воспроизведения видео-
и аудиозаписей, демонстрации
онлайн-ресурсов. 

4 Ноутбук Asus A8Sr T5450 Используется для воспроизведения видео-
и аудиозаписей, демонстрации
онлайн-ресурсов. 



5 Персональный компьютер CPU Intel Core
2Duo E6550

Используется для воспроизведения видео-
и аудиозаписей, демонстрации
онлайн-ресурсов. 

6 Персональный компьютер CPU Intel
Celeron 430 BOX

Используется для воспроизведения видео-
и аудиозаписей, демонстрации
онлайн-ресурсов. 

7 DVD- рекордер Panasonic DMR-ES35V Используется для демострации
видео-записей на DVD-носителях

8 DVD- рекордер Panasonic DMR-ES35V Используется для демострации
видео-записей на DVD-носителях

9 Музыкальный центр Panasonic VK660 Используется для воспроизведения
аудиозаписей

10 Музыкальный центр Panasonic VK660 Используется для воспроизведения
аудиозаписей

11 Музыкальный центр Panasonic VK660 Используется для воспроизведения
аудиозаписей
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1. Обобщенная структура фонда оценочных средств учебной дисциплины 

Обобщенная структура фонда оценочных средств по дисциплине   Практикум по культуре 

речевого общения на первом иностранном языке приведена в Таблице. 

Таблица 

Формируемые 

компетенции 

Показатели 

сформированности 

компетенций 

(знания, умения, 

навыки) 

Темы 

Этапы оценки компетенций 

Мероприятия 

текущего 

контроля 
(курсовой проект, 

РГЗ(Р) и др.) 

Промежуточная 

аттестация (экзамен, 

зачет) 

ОПК.5 владение 

основными 

дискурсивными 

способами 

реализации 

коммуникативных 

целей 

высказывания 

применительно к 

особенностям 

текущего 

коммуникативного 

контекста (время, 

место, цели и 

условия 

взаимодействия 

у2. владеет 

дискурсивными 

способами 

реализации 

коммуникативных 

целей; 

 

Воспитание детей, трудные 

дети. Высшее образование в 

США Комментирование 

высказываний по темам 

государственного экзамена 

Основные стратегии анализа 

текста. Практический анализ 

публицистического стиля 

(публичная речь), его 

структурные и языковые 

особенности (на материале 

отрывка из романа Х.Ли 

"Убить пересмешника"). 

Практический анализ стиля 

художественной литературы 

на материале рассказа Л. П. 

Хартли "W.S.". Практический 

анализ стиля художественной 

литературы на примере 

отрывка из романа Л.Э. 

Доктороу "Рэгтайм" 

Практический анализ текста 

на материале рассказа Р. 

Гордона "Doctor in the House". 

Реферирование статей по 

темам государственного 

экзамена. Реферирование 

статей по теме "Высшее 

образование в США, 

Великобритании и России" 

Реферирование статей по теме 

"Судебная система в США, 

Великобритании и России. 

Преступление и наказание" 

Способы создания 

комического эффекта в тексте 

на материале отрывка из 

рассказа Г. Манро (Саки) "The 

Lumber Room". Структурные и 

языковые особенности 

научного текста. Научные 

исследования в области 

лингвистики и межкультурной 

коммуникации. Судебная 

система в Великобритании и 

США. Преступления и 

наказание. Чтение и книги в 

жизни человека. 

Реферирование статей по теме 

"Чтение и книги в жизни 

человека" 

Курсовая работа, 

все разделы, 

аудиторная 

работа, 

самостоятельная 

работа 

Зачет, экзамен, 

задания 1-3 



ОПК.6 владение 

основными 

способами 

выражения 

семантической, 

коммуникативной и 

структурной 

преемственности 

между частями 

высказывания - 

композиционными 

элементами текста 

(введение, основная 

часть, заключение), 

сверхфразовыми 

единствами, 

предложениями 

з1. Знает 

выразительные 

средства и 

стилистические 

приемы изучаемого 

языка 

 

Воспитание детей, трудные 

дети. Высшее образование в 

США Комментирование 

высказываний по темам 

государственного экзамена 

Основные стратегии анализа 

текста. Практический анализ 

публицистического стиля 

(публичная речь), его 

структурные и языковые 

особенности (на материале 

отрывка из романа Х.Ли 

"Убить пересмешника"). 

Практический анализ стиля 

художественной литературы 

на материале рассказа Л. П. 

Хартли "W.S.". Практический 

анализ стиля художественной 

литературы на примере 

отрывка из романа Л.Э. 

Доктороу "Рэгтайм" 

Практический анализ текста 

на материале рассказа Р. 

Гордона "Doctor in the House". 

Реферирование статей по 

темам государственного 

экзамена. Реферирование 

статей по теме "Высшее 

образование в США, 

Великобритании и России" 

Реферирование статей по теме 

"Судебная система в США, 

Великобритании и России. 

Преступление и наказание" 

Способы создания 

комического эффекта в тексте 

на материале отрывка из 

рассказа Г. Манро (Саки) "The 

Lumber Room". Структурные и 

языковые особенности 

научного текста. Научные 

исследования в области 

лингвистики и межкультурной 

коммуникации. Судебная 

система в Великобритании и 

США. Преступления и 

наказание. Чтение и книги в 

жизни человека. 

Реферирование статей по теме 

"Чтение и книги в жизни 

человека" 

Курсовая работа, 

все разделы, 

аудиторная 

работа, 

самостоятельная 

работа 

Зачет, экзамен, 

задания 1-3 

ОПК.8 владение 

особенностями 

официального, 

нейтрального и 

неофициального 

регистров общения 

у1.  Умеет свободно 

выражать свои 

мысли и 

использовать 

этикетные формулы 

в устной и 

письменной форме в 

условиях 

межкультурной 

коммуникации; 

 

Воспитание детей, трудные 

дети. Высшее образование в 

США Комментирование 

высказываний по темам 

государственного экзамена 

Основные стратегии анализа 

текста. Практический анализ 

публицистического стиля 

(публичная речь), его 

структурные и языковые 

особенности (на материале 

отрывка из романа Х.Ли 

"Убить пересмешника"). 

Практический анализ стиля 

художественной литературы 

на материале рассказа Л. П. 

Хартли "W.S.". Практический 

Курсовая работа, 

все разделы, 

аудиторная 

работа, 

самостоятельная 

работа 

Зачет, экзамен, 

задания 1-3 



анализ стиля художественной 

литературы на примере 

отрывка из романа Л.Э. 

Доктороу "Рэгтайм" 

Практический анализ текста 

на материале рассказа Р. 

Гордона "Doctor in the House". 

Реферирование статей по 

темам государственного 

экзамена. Реферирование 

статей по теме "Высшее 

образование в США, 

Великобритании и России" 

Реферирование статей по теме 

"Судебная система в США, 

Великобритании и России. 

Преступление и наказание" 

Способы создания 

комического эффекта в тексте 

на материале отрывка из 

рассказа Г. Манро (Саки) "The 

Lumber Room". Структурные и 

языковые особенности 

научного текста. Научные 

исследования в области 

лингвистики и межкультурной 

коммуникации. Судебная 

система в Великобритании и 

США. Преступления и 

наказание. Чтение и книги в 

жизни человека. 

Реферирование статей по теме 

"Чтение и книги в жизни 

человека" 

ОПК.9 готовность 

преодолевать 

влияние 

стереотипов и 

осуществлять 

межкультурный 

диалог в общей и 

профессиональной 

сферах общения 

у1. Владеет 

приемами 

межкультурного 

общения 

 

Воспитание детей, трудные 

дети. Высшее образование в 

США Комментирование 

высказываний по темам 

государственного экзамена 

Основные стратегии анализа 

текста. Практический анализ 

публицистического стиля 

(публичная речь), его 

структурные и языковые 

особенности (на материале 

отрывка из романа Х.Ли 

"Убить пересмешника"). 

Практический анализ стиля 

художественной литературы 

на материале рассказа Л. П. 

Хартли "W.S.". Практический 

анализ стиля художественной 

литературы на примере 

отрывка из романа Л.Э. 

Доктороу "Рэгтайм" 

Практический анализ текста 

на материале рассказа Р. 

Гордона "Doctor in the House". 

Реферирование статей по 

темам государственного 

экзамена. Реферирование 

статей по теме "Высшее 

образование в США, 

Великобритании и России" 

Реферирование статей по теме 

"Судебная система в США, 

Великобритании и России. 

Преступление и наказание" 

Курсовая работа, 

все разделы, 

аудиторная 

работа, 

самостоятельная 

работа 

Зачет, экзамен, 

задания 1-3 



Способы создания 

комического эффекта в тексте 

на материале отрывка из 

рассказа Г. Манро (Саки) "The 

Lumber Room". Структурные и 

языковые особенности 

научного текста. Научные 

исследования в области 

лингвистики и межкультурной 

коммуникации. Судебная 

система в Великобритании и 

США. Преступления и 

наказание. Чтение и книги в 

жизни человека. 

Реферирование статей по теме 

"Чтение и книги в жизни 

человека" 

ПК.24/НИ 

способность 

выдвигать гипотезы 

и последовательно 

развивать 

аргументацию в их 

защиту 

у1. умеет выдвигать 

гипотезы и 

аргументированно 

осуществлять их 

защиту 

 

Воспитание детей, трудные 

дети. Высшее образование в 

США Комментирование 

высказываний по темам 

государственного экзамена 

Практический анализ 

публицистического стиля 

(публичная речь), его 

структурные и языковые 

особенности (на материале 

отрывка из романа Х.Ли 

"Убить пересмешника"). 

Практический анализ стиля 

художественной литературы 

на материале рассказа Л. П. 

Хартли "W.S.". Практический 

анализ стиля художественной 

литературы на примере 

отрывка из романа Л.Э. 

Доктороу "Рэгтайм" 

Практический анализ текста 

на материале рассказа Р. 

Гордона "Doctor in the House". 

Реферирование статей по 

темам государственного 

экзамена. Реферирование 

статей по теме "Высшее 

образование в США, 

Великобритании и России" 

Реферирование статей по теме 

"Судебная система в США, 

Великобритании и России. 

Преступление и наказание" 

Способы создания 

комического эффекта в тексте 

на материале отрывка из 

рассказа Г. Манро (Саки) "The 

Lumber Room". Структурные и 

языковые особенности 

научного текста. Научные 

исследования в области 

лингвистики и межкультурной 

коммуникации. Судебная 

система в Великобритании и 

США. Преступления и 

наказание. Чтение и книги в 

жизни человека. 

Реферирование статей по теме 

"Чтение и книги в жизни 

человека" 

аудиторная 

работа, 

самостоятельная 

работа 

Зачет, экзамен, 

задания 1-3 



ПК.8/П владение 

методикой 

подготовки к 

выполнению 

перевода, включая 

поиск информации 

в справочной, 

специальной 

литературе и 

компьютерных 

сетях 

з2. Умеет работать 

со словарными 

статьями для поиска 

соответствующих 

значений слова 

 

Воспитание детей, трудные 

дети. Высшее образование в 

США Основные стратегии 

анализа текста. Практический 

анализ публицистического 

стиля (публичная речь), его 

структурные и языковые 

особенности (на материале 

отрывка из романа Х.Ли 

"Убить пересмешника"). 

Практический анализ стиля 

художественной литературы 

на материале рассказа Л. П. 

Хартли "W.S.". Практический 

анализ стиля художественной 

литературы на примере 

отрывка из романа Л.Э. 

Доктороу "Рэгтайм" 

Практический анализ текста 

на материале рассказа Р. 

Гордона "Doctor in the House". 

Реферирование статей по 

темам государственного 

экзамена. Реферирование 

статей по теме "Высшее 

образование в США, 

Великобритании и России" 

Реферирование статей по теме 

"Судебная система в США, 

Великобритании и России. 

Преступление и наказание" 

Способы создания 

комического эффекта в тексте 

на материале отрывка из 

рассказа Г. Манро (Саки) "The 

Lumber Room". Структурные и 

языковые особенности 

научного текста. Научные 

исследования в области 

лингвистики и межкультурной 

коммуникации. Судебная 

система в Великобритании и 

США. Преступления и 

наказание. Чтение и книги в 

жизни человека. 

Реферирование статей по теме 

"Чтение и книги в жизни 

человека" 

Курсовая работа, 

все разделы, 

аудиторная 

работа, 

самостоятельная 

работа 

Зачет, экзамен, 

задания 1-3 

 

2. Методика оценки этапов формирования компетенций в рамках дисциплины. 

Промежуточная аттестация по дисциплине проводится в 7 семестре - в форме 

дифференцированного зачета, в 8 семестре - в форме экзамена, который направлен на оценку 

сформированности компетенций ОПК.5, ОПК.6, ОПК.8, ОПК.9, ПК.24/НИ, ПК.8/П. 

Зачет и экзамен проводятся в устной форме. Процедура зачета описана в Паспорте зачета, а 

процедура экзамена описана в Паспорте экзамена. Вопросы, приведенные в паспорте зачета и 

экзамена, позволяют оценить показатели сформированности соответствующих компетенций 

Кроме того, сформированность компетенций проверяется при проведении мероприятий текущего 

контроля, указанных в таблице раздела 1.  

В 7 семестре обязательным этапом текущей аттестации является курсовая работа. Требования к 

выполнению курсовой работы,  состав и правила оценки сформулированы в паспорте курсовой 

работы. 



Общие правила выставления оценки по дисциплине определяются балльно-рейтинговой системой, 

приведенной в рабочей программе учебной дисциплины.  

На основании приведенных далее критериев можно сделать общий вывод о сформированности 

компетенций ОПК.5, ОПК.6, ОПК.8, ОПК.9, ПК.24/НИ, ПК.8/П, за которые отвечает дисциплина, 

на разных уровнях. 

Общая характеристика уровней освоения компетенций. 

Ниже порогового. Уровень выполнения работ не отвечает большинству основных требований, 

теоретическое содержание курса освоено частично, пробелы могут носить существенный характер, 

необходимые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы не 

достаточно, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий не выполнены 

или выполнены с существенными ошибками (0 – 49 баллов). 

Пороговый. Уровень выполнения работ отвечает большинству основных требований, 

теоретическое содержание курса освоено частично, но пробелы не носят существенного характера, 

необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, 

большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий выполнено, некоторые 

виды заданий выполнены с ошибками (50 – 72 балла). 

Базовый. Уровень выполнения работ отвечает всем основным требованиям, теоретическое 

содержание курса освоено полностью, без пробелов, некоторые практические навыки работы с 

освоенным материалом сформированы недостаточно, все предусмотренные программой обучения 

учебные задания выполнены, качество выполнения ни одного из них не оценено минимальным 

числом баллов, некоторые из выполненных заданий, возможно, содержат ошибки (73 – 86 баллов). 

Продвинутый. Уровень выполнения работ отвечает всем требованиям, теоретическое содержание 

курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным 

материалом сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания 

выполнены, качество их выполнения оценено числом баллов, близким к максимальному (87 – 100 

баллов). 
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Fill in the missing word(s) using active vocabulary 

 

1. Her __________ smile made me feel happy. 
2. The plane made a(n)__________ landing. 
3. To ________ a Bachelor’s degree you must take about 40 three-hour courses. 
4. A ____________ course doesn’t require an exam to complete it. 
5. After serving two years in prison he was released on _______. 
6. The attorney for defence examined the _________ for the prosecution and found his 
testimony irrelevant. 
7. She seems to read all the time, she is a real ____________. 
8. The book was so _________ that he finished reading it that night. 
Write down three words or word combinations for each category 
9. faculty (at American universities); 
10. offences that involve stealing property or money. 
 
Match the definitions with the words. You have more words than you need 

 

11. publishing lies about sb                                    A. probation 
12. a lawyer in Britain who can argue                   B. arson 
cases in higher courts of law 
13. destruction of public property                         C. slander 
14. publicly lying about sb                                     D. libel 
15. deliberately setting fire to sth                          E. solicitor 
16. a system that allows a person not to                F. vandalism 
go to prison if they behave well and                     G. bail 
see an official regularly                                         H. barrister 
 
Match the words with their synonyms (you have more synonyms than you need) 

17. to hint                                      A. fault 
18. to reduce                                 B. drawback 
19. guilt                                         C. to diminish 
D. to imply 
Complete the following sentences using words formed from the words in brackets 
20. This drug is said to be (effect) against cancer. 
21. We offer a $50 (reduce) for all guests staying 14 nights in October. 
Correct the mistakes where necessary 
22. Our house was mugged while we were away on holiday. 
23. He was sent to life imprisonment. 
Complete the sentences using phrasal verbs (GO/LOOK/COME) 
24. ___________(look)! There’s a man with a knife! 



25. The police are ______________ (look) the case of the stolen jewels. 
26. He ____________ (go) his word and I don’t trust him any more. 
27. The presentation ______________ with the audience. Everybody liked it. 
28. He _________ (come) a lot of money. 
 
Translate into English 

29.         . 
30.       ,    

. 
31.    . Э    . 
32.       ,     

. 
33.     ,  

  
  . 

34.        ,  
       . 

35.       . 
36.          

. 
37.      . 
38.    ,      . 
39.      .   ! 
40.   ,       . 
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•  

•     

 

• 0 – 18    - 0-4  - « »; 
• 19 – 28    – 5-6  – « »; 
• 29 – 34    - 7-8  – « »; 
• 35 – 40    -  9-10  – « ». 
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 1 Prepare a review of the article in English 

 

 : «    —    » 
http://www.pro-books.ru/sitearticles/2568 
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       .     
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  ,     ,  ,  

http://www.pro-books.ru/sitearticles/2568
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Translate into English using Active Vocabulary 

 

1.          ,   
     . 

2.     ,   . 
3.         . 
4.       ,      . 
5.    ,       

. 
6. *      ,    . 
7. *    ,       . 
8. *        . 
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      .  
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       31).    
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(1. …. 2. …..  . .). 
  А   -  ,  . 

         
         

  7.1-2003, 2004. 
 

1.2.      
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   - Times New Roman,  – 14; 
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      – 40-45 ,   
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      – 30 ,   . 
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 . . . .  

2         
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7    

  

   

-    

 1 , 1.1. 
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 1 , 1.2. 
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1. Render the suggested newspaper article and share your personal opinion on the issue 

2. Comment on the statement giving your personal opinion and providing arguments. 

3. Translate into English. 

 

 

                                                                                                     

: .  ____                                             ,        
                                                                                    ( )                                                                                  
                                                                                                                                                ( ) 

2. К   

 

 К  я    

 

 0 – 4    - 0-4  - « »; 
 5 – 6    – 5-6  – « »; 
 7 – 8    - 7-8  – « »; 
 9 – 10  ё   -  9-10  – « ». 

 



 К  я я я   : 
 

    , ,  
,       , 

         
   0-7 лло . 
    , ,  

,         
 ,       

   ё .  
    8 -14 лло . 
    , ,  , 

     ,  
        

   15-19 лло . 
    , ,  , 

     ,  
       ё .  

   20 лло . 
 

 К  я я я   я  

    , ,  
,          

   0-4 лло . 
    , ,  

,          ё .  
    5-6  лло . 
    , ,  , 

         

   7-8 лло . 
    , ,  , 

        ё .  
   9-10 лло . 
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 1 Render the suggested newspaper article and share your personal opinion on 
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 2  
Comment on the statement giving your personal opinion and providing arguments 

 

  я я  
1. A good book should leave you... slightly exhausted at the end. You live several lives while 

reading it. (William Styron, interview, Writers at Work, 1958) 

2. The World is a book, and those who do not travel read only a page (St. Augustine).  

3. Travel is more than the seeing of sights; it is a change that goes on, deep and permanent, in 

the ideas of living (Miriam Beard).  

4. We live in a wonderful world that is full of beauty, charm and adventure. There is no end 

to the adventures we can have if only we seek them with our eyes open (Jawaharial Nehru).  

5. The whole purpose of education is to turn mirrors into windows (Sydney J. Harris).  

6. The object of education is to prepare the young to educate themselves throughout their 

lives (Robert Maynard Hutchins).  

7. Education's purpose is to replace an empty mind with an open one (Malcolm S. Forbes).  

8. If you can't believe a little in what you see on the screen, it's not worth wasting your time 

on cinema (Serge Daney).  

9. Movies will make you famous; Television will make you rich; But theatre will make you 

good (Terrence Mann).  

10. Modern technology Owes ecology An apology. (Alan M. Eddison)  

11. The earth we abuse and the living things we kill will, in the end, take their revenge; for in 

exploiting their presence we are diminishing our future (Marya Mannes, More in Anger, 1958). 

12. Take care of the earth and she will take care of you (Author Unknown).  

13. Never judge a book by its movie (J.W. Eagan).  

14. Society prepares the crime, the criminal commits it (Henry Thomas Buckle).  

15. I regard the theatre as the greatest of all art forms, the most immediate way in which a 

human being can share with another the sense of what it is to be a human being (Oscar Wilde).  

16. Anyone who says they have only one life to live must not know how to read a book 

(Author Unknown). 

17. You can no more win a war than you can win an earthquake (Jeanette Rankin).  

18. Fighting terrorism is like being a goalkeeper. You can make a hundred brilliant saves but 

the only shot that people remember is the one that gets past you (Paul Wilkinson). 

19. Never think that war, no matter how necessary, nor how justified, is not a crime (Ernest 



Hemingway).  

20. We do not create terrorism by fighting the terrorists. We invite terrorism by ignoring 

them (George W. Bush, speech, Dec. 18, 2005). 
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Translate into English 
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